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Reference line vertical

pr
SPT

HK

≥ 30° 50 mm 300 mm

≥ 22° 80 mm 450 mm

≥ 15° 120 mm 450 mm

≥ 12° 160 mm 450 mm

≥ 10° 240 mm 450 mm

Sezione orizzontale

Illustrazione: sezione orizzontale del Solrif

Sezione verticale Linea di riferimento orizzontale:
Listello del bordo anteriore

Guarnizione per valle (06736)
(se si lavora senza profilo di gronda).

* L'altezza dei listelli Solrif deve
essere adeguata a quella dei listelli
per tegole.

Illustrazione: sezione verticale di Solrif

Larghezza del foglio 
di collegamento

Queste misure sono riportate nel rapporto SPT:
BGR: larghezza del campo fotovoltaico = (Rhor × n. di moduli in orizzontale) +42 mm
BOL: distanza periferica sinistra
BOR: distanza periferica destra
HG: altezza del campo fotovoltaico = (Rver × n. di moduli in verticale) +100 mm 
Rhor misura della griglia orizzontale = larghezza del modulo -18 mm
Rver misura della griglia verticale = altezza del modulo - 32 mm
Sver: distanza 1° listello Solrif
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Posare e installare il raccordo di gronda. Se il 
battiscopa della grondaia è composto da più sezioni di 
nastro impermeabilizzante, le sezioni devono 
sovrapporsi di almeno 100 mm

Posizionare il profilo della grondaia

Allineare il profilo della grondaia con il 
riferimento (blu) e il BOR.

Panoramica sull'installazione del profilo di gronda

Accorciare l'ultimo profilo della grondaia 
rispetto al BGR. Se necessario, praticare un 
secondo foro.

Accorciare l'ultimo profilo della grondaia 
rispetto al BGR. Se necessario, praticare un 
secondo foro.
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Fissare la dima di montaggio al profilo della 
grondaia, posizionare il profilo della staffa di 
montaggio con l'aiuto della dima di montaggio

Avvitare ulteriori staffe di fissaggio per i profili
e morsetti di fissaggio per il vetro (numero come 
da rapporto SPT).

Inserire la scossalina destra con il profilo di 
scossalina nella staffa.

Fissare ulteriori staffe di montaggio per i 
seguenti moduli.

Per prima cosa, inserisci il modulo con il profilo sinistro 
del telaio nella staffa di montaggio, quindi appoggialo.
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17.1 17.2
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20 21

proMSP
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Installare gli altri moduli e collegarli elettricamente Chiudere il bordo sinistro con una lamiera di 
raccordo laterale e un profilo di raccordo.

Montare la fila successiva di staffe di fissaggio. Se si 
lavora senza una dima di montaggio, lasciare
una distanza di 15 mm tra la staffa di fissaggio e
il modulo.

Inserire la scossalina laterale e il profilo di 
scossalina nella staffa del profilo fino a quando 
non si fermano.
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Installare gli altri moduli ed effettuare i 
collegamenti elettrici.

Chiudere sul lato sinistro con una scossalina 
laterale e un profilo di scossalina.

Disporre una fila di morsetti per profili superiori Inserire la copertura superiore.

Inserire la scossalina angolare proprio sulla 
destra e fissarla con un chiodo a testa larga.

Inserire i profili di raccordo superiori e fissarli con un 
chiodo a testa larga. Collegare i profili di raccordo 
aggiuntivi.
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10 - 50

xx
min. 100
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Posizionare il foglio Vario corretto e segnare il bordo. Posizionare un cuneo di legno sul segno.
Attenzione: deve trovarsi allo stesso livello della
staffa di montaggio.

Facoltativo: montare la staffa di fissaggio in dotazione 
se si ritiene necessario un ulteriore fissaggio.

Inserire la lamiera Vario sinistra dal basso. La
lunghezza massima si ottiene quando le
marcature risultano sovrapposte.

Montare l'ultima piastra di giunzione. Spingi il listello angolare a sinistra e fissalo 
con uno chiodo a testa larga.
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35
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34

Posizionare i morsetti per lamiera e fissarli 
con un Chiodo a testa larga

Posizioni di fissaggio delle scossaline:
2 per ogni scossalina laterale;
3 per ogni scossalina superiore; 
1 per ogni scossalina angolare.

Sostituire le tegole del tetto e, se necessario, 
regolarle e fissarle a regola d'arte.
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Manutenzione e pulizia
Salvo diversa indicazione da parte del produttore dei moduli, si raccomanda di controllare il campo 
fotovoltaico per verificare la presenza di danni una volta all'anno e dopo eventi meteorologici estremi 
quali tempeste o grandinate. In caso di forte sporcizia, si raccomanda di pulire i moduli e i canali di 
drenaggio. Se la resa cambia, l'impianto elettrico deve essere controllato da un tecnico specializzato.

Sostituzione dei moduli
1. Sollevare il modulo situato a sinistra di quello difettoso, ad esempio con l'ausilio di ventose per

vetro, fino a quando non si stacca dalle staffe di fissaggio sul bordo inferiore (in caso di
sostituzione dei moduli sul bordo sinistro del campo di generatori, è necessario spingere verso
l'alto il profilo del bordo).

2. Sollevare l'angolo destro del modulo a sinistra di quello difettoso di circa 3-5 cm e fissare il
modulo in questa posizione utilizzando un cuneo di legno.

3. Spostare il modulo difettoso verso l'alto fino a quando non si stacca dai morsetti di montaggio sul
bordo inferiore.

4. Sollevare il modulo difettoso dal bordo inferiore e tirarlo verso il basso ed estraerlo.
5. Scollegare i collegamenti ai moduli adiacenti nel gruppo cavi e fissare le estremità libere dei cavi

di tali moduli, in modo che non "spariscano" tra il campo fotovoltaico e il sottotetto.
6. Scollegare il cavo di collegamento equipotenziale.
7. Rimuovere il modulo difettoso.
8. Far scorrere il modulo di ricambio sotto il modulo sollevato o il profilo perimetrale alla sua sinistra

fino a quando il cavo di collegamento equipotenziale può essere inserito nel terminale di messa a
terra, quindi fissarlo nuovamente in posizione.

9. Effettuare i collegamenti con i moduli adiacenti nel gruppo di cavi.
10. Ora spingere il modulo di ricambio ulteriormente sotto il modulo sovrastante (sul bordo

superiore del campo del generatore: sotto la piastra di collegamento) fino a raggiungere il punto di
arresto e appoggiarlo.

11. Tirare il modulo di ricambio verso il basso fino a quando non scatta in posizione nei morsetti di
montaggio inferiori.

12. Rimuovere il cuneo di legno sotto l'angolo inferiore destro del modulo a sinistra del modulo di
ricambio.

13. Tirare verso il basso il modulo o il profilo perimetrale a sinistra del modulo di ricambio fino a
quando non scatta in posizione nei morsetti di fissaggio inferiori.

Disinstallazione e smaltimento
Lo smantellamento e lo smaltimento degli impianti fotovoltaici devono essere effettuati esclusivamente 
da aziende specializzate qualificate. Affidate lo smantellamento e lo smaltimento esclusivamente a 
un'azienda specializzata in impianti fotovoltaici integrati nel tetto.
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